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Кеты
Сказка о месяце

Давно-давно жили на земле брат и сестра. Родители их 
умерли. Жили сиротами. Подросли, стали жить хорошо. 
Только надоело брату все около чума* ходить. Захотел он 
мир узнать. Стал все дальше и дальше от чума уходить. Хо-
дит-ходит по земле, все смотрит, кто где живет да как живет.

А на небе высоко-высоко жила женщина-Солнце. Скуч-
но ей было  — одна жила. Вот однажды видит она: ходит 
по земле человек, все рассматривает, на небо поглядывает. 
Женщина-Солнце подумала: «Какой красивый человек по 
земле ходит, на меня поглядывает. Нужно мне его сюда на 
небо достать. Но как его достать? Я  высоко, а  человек на 
земле, низко».

Стала женщина-Солнце у  неба мудрости просить, 
как бы ей достать человека. Есть у  Солнца такие руки 
длинные, что без труда до земли достают. Утром встанет 

* Чум (кет. кусь)  — каноническое жилище с  остовом из шестов, 
покрываемое берестой, войлоком или оленьими шкурами. Такой тип 
жилища распространен на территории Сибири, финно-угорских, 
тюркских и монгольских народов. 
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 Солнце и протягивает руки. Тянет-тянет, дотянет до зем-
ли, и станет на земле светло, тепло. Вот ходит этот человек 
по земле внизу, а Солнце тянет к нему руки, жар на него 
напускает... «Что так жарко стало?  — подумал человек 
и лег на землю. — Все легче будет». Лежит человек на зем-
ле, а женщина-Солнце все протягивает к нему свои длин-
ные руки, ближе, ближе... дотянулась, схватила и понесла 
к себе на небо. Стал человек жить на небе. Неделю прожил 
и говорит Солнцу:

— Нехорошо мне здесь на небе с  тобой жить, совсем 
нехорошо. Я — земной человек, не могу так высоко жить. 
Пусти меня вниз, на землю! 

Вспомнил он свою сестру, что осталась внизу. Скучно 
ему стало, жалко ее: «Как она там одна без меня живет?» 
Солнце ему отвечает:

— Зачем ты пойдешь назад? Вспомни, как ты прежде 
ходил по земле и  говорил: «Вот на небе Солнце живет, 
наверно, там хорошо. Хотел бы узнать, что это за женщи-
на-Солнце». А теперь ты хочешь назад на землю.

Человек же все свое твердит:
— Пусти! Забыл я на земле что-то. Пусти меня, я это за-

бытое возьму и вернусь.
— Не вернешься, не ходи! Плохо на земле, злые духи 

тебя съедят!
А человек ее не слушает, все свое: «Пусти, вернусь». 

Солнце чуть не плачет:
— Не вернешься ты, съедят тебя на земле злые духи, 

снова я здесь одна буду.
Наконец видит, не уговорить ей человека, решила отпу-

стить ненадолго.
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— Ладно, — говорит Солнце, — дам я тебе в защиту от 
злых духов то, что сама имею: оселок* да гребешок. Иди!

Обрадовался человек:
— Не плачь, Солнце, напрасно! Я вернусь, обязательно 

вернусь. 
Топнула женщина-Солнце ногой — появился крылатый 

конь. Дала человеку этого коня, оселок да гребешок. Сел че-
ловек на коня и полетел. Сколько летел — неизвестно, два 
ли, три ли года... До своего места долетел, кругом над ним 
несколько раз пролетел — нашел свой чум. А за это время, 
пока он на небе жил, злая Хосядам** съела его сестру и сама 
в нее обратилась.

Спустился человек на крылатом коне на землю, привя-
зал коня к дереву и побежал к своему чуму. Видит: в чуме 
сестра сидит. Она будто бы обрадовалась брату: побежала 
с  котелком к  речке, принесла воды, подвесила котелок на 
огонь, стала брата угощать, кормить. Вышла из чума, подо-
шла к коню, отрезала у него заднюю ногу и сунула ее варить 
в котел. 

Сидят брат и  сестра, разговаривают, радуются. Вдруг 
видит брат, из котла лошадиная нога торчит. Понял он, что 
это не сестра здесь его встретила. Понял, что это злая Хося-
дам. Выхватил лошадиную ногу из котла да бежать к коню. 
Сел на коня, хочет скорей уехать от злой Хосядам, зна-
ет: погубит она и его, да как на трех ногах конь поскачет? 

* Оселок — точильный камень в виде бруска.
** Хóсядам — жена Еся, отрицательный мифологический персонаж, 

олицетворяющий недружественный север и связанные с ним природ-
ные явления, обитает в низовьях реки Енисей. Была изгнана своим му-
жем. 



Что делать? Наспех четвертую ногу хорошо не прилепишь! 
Кое-как прилепил все же отрезанную ногу коню и поехал. 
А Хосядам за ним в погоню пустилась.

Измучился конь, тяжело на плохой ноге скакать. Упал. 
Оставил человек коня и побежал. Да без коня далеко не уй-
дешь! Взглянул на небо, а женщина-Солнце на него жалоб-
но смотрит, видит, что он без коня. А Хосядам совсем его 
нагоняет, уже тянет руку, поймать хочет.

Вспомнил человек про оселок, что женщина-Солнце ему 
дала, бросил его позади себя. Поднялась из земли большая 
гора, встала между ним и Хосядам. Озлилась Хосядам, кам-
ни разбрасывает, гору зубами грызет. А человек идет и идет. 
Прогрызла гору Хосядам, торопится, догоняет человека. 
Вот-вот схватит его.

Вспомнил человек о втором подарке Солнца— гребеш-
ке, бросил его позади себя. Густая тайга выросла: ни пройти, 
ни проползти через нее. Хосядам по деревцу грызет, ломает. 
А человек идет и идет. Сколько шел, неизвестно. Холодный, 
голодный, из сил выбивается. А Хосядам пробралась сквозь 
тайгу, снова нагоняет человека, тянет руку, схватить хочет. 

Видит Солнце — плохо человеку: еще немного, и унесет 
его Хосядам. Протянула женщина-Солнце свою руку-луч 
и схватила человека за ногу, но поздно. Злая Хосядам в этот 
же миг схватила его за другую ногу. Тянут они человека 
каждая в свою сторону. Солнце тащит к себе на небо, злая 
Хосядам  — к  земле. Тянули-тянули и  разорвали человека 
пополам. Только Солнцу половина без сердца досталась. 
Унесла женщина-Солнце половину человека на небо, и что 
уж она с ней ни делала, стараясь оживить, но все напрасно. 
Совсем будто живой человек станет, день-другой поживет 





и   умирает опять. Уголек положила вместо сердца  — по-
жил неделю и опять умер. Маялась-маялась с ним женщи-
на-Солнце, совсем без ума стала, плачет. Наконец сказала:

— Нет у меня больше сил, ничего не могу сделать! Иди 
на другой конец неба. Не увижу тебя больше. Только в са-
мый длинный день в году мы будем видеться. Я твои глаза 
увижу, ты — мои.

С этими словами бросила женщина-Солнце половину 
человека без сердца на другую сторону неба, на темную 
сторону. Так он там и остался и превратился в месяц.

И до сих пор месяц по небу холодный гуляет, потому 
что нет у него живого сердца. И не видятся они с солнцем 
по целому году. А другую половину человека, с сердцем, 
Хосядам с собою забрала.дададам м м с с с сосообобобоююю зазазабрбрбралалалаа.а.
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Про первого зайца

Первого зайца Есь* на землю спустил. Заяц бегает, ви-
дит — старик что-то рубит. Заяц спрашивает:

— Что ты, старик, делаешь?
Старик отвечает:
— Я кулёмку** рублю, зайца поймать хочу.
— Я и есть заяц. Разве я пойду в твою кулёмку?
— Пойдешь!
— Я жаловаться пойду!
Поднялся заяц к Есю:
— На земле меня старик кулёмкой поймать хочет!
Говорит Есь:
— Правильно, люди тебя убивать будут, чтобы мясо 

есть, а шкуру на бесем*** брать!
— Зачем я сам пойду в ловушку, я не дурак!
Есь говорит:
— Ты век**** на земле будешь бегать. Когда ни прутика, 

ни бересты, ни сучка не найдешь, голодом погибать будешь, 
тогда к людям пойдешь!

* Есь — верховное начало кетского пантеона (оно же значит «Бог») 
и обожествленное небо. 

** Кулёмка — ловушка для мелких зверьков, распространенная в Си-
бири и на Дальнем Востоке. 

*** Бесéм (от кет. бэсь — «заяц») — название распашной одежды с мехом 
из заячьих шкур. Носили ее преимущественно женщины, старики и дети, т. к. 
при сидении длинные полы закрывали ноги и тепло сохранялось дольше. 

**** Век употребляется в значении «всегда», «постоянно».



Спустил его на землю. На земле заяц бегает. Ни прутика 
нет, ни сучка, ни берестинки, голодный совсем стал. Кулём-
ка стоит, в  ней прутики. Зайцу есть хочется, но страшно. 
Раз, другой подходил и назад убегал. Не вытерпел, вошел, 
кулёмка упала, заяц пропал. Старик тот идет:

— Вот! Говорил, все равно попадешь!
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Эскимосы
Ворон и Сова

Так, говорят, было. Жили в одном жилище ворон и сова. 
Дружно жили, не ссорились, добычу всегда вместе ели. 
И  были обе птицы совсем белые. Так они жили дружно 
вдвоем и вот стали стариться.

Говорит однажды сова ворону:
— Состаримся мы, умрем, а дети и внуки наши будут на 

нас похожи: такие же, как мы, белые.
И попросила сова ворона, чтобы раскрасил он ее, 

красивой бы сделал. Согласился ворон. Взял он старый 
черный жир из светильника и  пером из своего хвоста 
начал раскрашивать сову. А сова сидит, замерла, не ше-
лохнется. Весь день ворон сову разукрашивал. Кончил, 
сказал:

— Как только высохнешь, и меня покрась. 
Согласилась сова. Высохли у  нее перья, она и  говорит 

ворону:
— Теперь я тебя раскрашивать буду. Зажмурься и сиди, 

не двигайся!
Сидит ворон, зажмурился, шелохнуться не смеет. А сова 

взяла плошку с черным жиром от светильника да на ворона 



все и вылила; с головы до ног черным сделала. Рассердился 
ворон, сильно обиделся на сову. И говорит:

— Эх, как ты плохо поступила! Я тебя так старательно 
разукрашивал, не ленился. Смотри, какая ты красивая полу-
чилась! Навсегда теперь между нами вражда ляжет! И вну-
ки, и  правнуки наши враждовать будут. Никогда вороны 
тебе не простят этого. Видишь, каким черным ты меня сде-
лала, каким приметным. Теперь уж мы совсем чужие будем, 
враги навсегда!

Вот с тех пор все вороны черные, а все совы пестрые.

— Эх, как ты плохо

— Эх, как ты плохо



хо поступил
а!

хо поступил
а!


